
„BD VACUTAINER®“ 24 VALANDŲ ŠLAPIMO SURINKIMO TALPYKLA SU ILGA KANIULE

Skirta šlapimo mėginiams rinkti, laikyti ir transportuoti.
Prieš naudojimą atidžiai perskaitykite produkto instrukcijas.

Vienkartinė. Nesterilus.
Produktas pagamintas nenaudojant natūralaus kaučiuko latekso ar sausos natūralios gumos.

Skirta in vitro diagnostiniam naudojimui.
Numatytoji paskirtis:
Graduota 3 litrų šlapimo surinkimo talpykla su integruotu perkėlimo prietaisu, skirta rinkti, laikyti ir transportuoti . Produktas skirtas naudoti paciento šlapimo, 
išskirto per 24 valandas, surinkimui ir tolesniam tyrimui. Šlapimą galima perkelti integruotu perkėlimo prietaisu į vakuuminį mėgintuvėlį transportavimui ir laikymui.

Surinkimo metodas:
1) Sveikatos priežiūros srities specialistas paduoda talpyklą pacientui bei įspėja nenuimti etiketės nuo dangtelio, siekiant apsisaugoti nuo susižeidimo 
mėginio perkėlimo sistemoje esančia adata.
2) Pacientas nuima talpyklos dangtelį, saugodamas, kad ilga mėginio perkėlimo sistemos kaniulė prie nieko nesiliestų. 
3) Pacientas surenka mėginį pagal įstaigos nurodymus.
4) Kaskart nusišlapinęs tiesiai į talpyklą, pacientas talpyklą vėl uždengia dangteliu, kad būtų išvengta užteršimo.
5) Užbaigus 24 valandų šlapimo rinkimą, pacientui nurodoma grąžinti talpyklą sveikatos priežiūros specialistui.
6) Atlikdami mėginio tyrimus, naudokite standartines apsaugos priemones: dėvėkite pirštines, medicininį chalatą, apsauginius akinius ir kitas asmenines 
apsaugos priemones, kad apsisaugotumėte nuo galimo mėginio užtiškimo bei kontakto su patogenais.
7) Padėkite talpyklą stačiai ant lygaus ir švaraus paviršiaus. Jei viduje yra mažas mėginio kiekis, ją galima pakreipti kampu.
8) Nuimkite dangtelio etiketę, kad pasiektumėte talpykloje integruotą perkėlimo sistemą.
9) Nukreipę mėgintuvėlio dangtelį į apačią, įdėkite jį į talpyklos dangtelio angą.
10) Stumkite mėgintuvėlį ant perkėlimo sistemoje esančios adatos.
11) Laikykite mėgintuvėlį šioje padėtyje, kol jis prisipildys.
12) Kai mėgintuvėlis bus pilnas, išimkite jį iš perkėlimo sistemos.
13) Pakartokite 4–7 žingsnius ir užpildykite papildomus vakuuminius mėgintuvėlius. Užbaigę darbą, užklijuokite etiketę ant dangtelio angos, kad pakarto-
tinai užsandarintumėte ir apsisaugotumėte nuo susižeidimo adata.

Atsargumo priemonės:
Būkite atsargūs naudodami talpyklos dangtelį, po kurio etikete yra adata. Taip pat atsargiai naudokite perkėlimo kaniulę su adata.

Netinka kitokiam naudojimui nei pagal numatytąją paskirtį. Nespauskite talpyklos. Nenaudokite, jei yra talpyklos pažeidimo požymių.  Nenaudokite, jei ant tal-
pyklos yra nešvarumų. Nenaudokite, jei, pašalinus dangtelio etiketę, mėginio perkėlimo sistemoje esanti adata yra sulaužyta arba  sulenkta. Skirta vienkartiniam 
naudojimui, renkant šlapimą 24 valandas. Nenaudokite pakartotinai. Pakartotinis produkto naudojimas gali turėti įtakos tolesnei paimto mėginio analizei. Laikykite 
sausoje vietoje, atokiau nuo šviesos. Nenaudokite gaminio, jei išspausdinta informacija rodoma neteisingai. Nenaudokite gaminio, jei pasibaigęs tinkamumo vartoti 
terminas.

Specialiosios atsargumo priemonės:
   Sveikatos priežiūros specialistai turi patvirtinti talpyklos naudojimą su specifinėmis tyrimo priemonėmis / reagentų sistemomis ir mėginių laikymo 

sąlygas.

Šlapimo mėginių transportavimas:
1. Transportuoti talpyklą į laboratoriją reikia su atitinkamais įspėjimais, paženklinant etikete ir naudojant pakuotę, apsaugančią nuo netikėto įsidūrimo 
adata, esančia po etikete. Atsargiai užklijuokite etiketę ant integruoto perkėlimo prietaiso ertmės. Su mėginio talpyklos užsukamu dangteliu elkitės kaip 
su užterštomis aštriomis atliekomis. Jei šlapimo mėginyje yra kraujo, su visais mėginių paėmimo prietaisais juos naudojant ir išmetant reikia elgtis kaip 
su galinčiais kelti biologinį pavojų. Kiekviena laboratorija prisiima atsakomybę apdoroti ir šalinti atliekas pagal dabartinius įstatymus. Nepanaudotas 
talpyklas galima laikyti nepavojingomis ir šalinti pagal šiuos kriterijus.
2. Tinkamai pažymėkite mėgintuvėlius nurodydami paciento vardą, pavardę, ID, mėginio paėmimo datą ir laiką bei bet kokią papildomą informaciją, 
reikalingą pagal jūsų įstaigos politiką.
3. Tinkamai pažymėkite ir supakuokite indelį, skirtą mėginiui į kitą vietą nugabenti, atsižvelgdami į galiojančius vietinius, šalies ir federalinius reikalavimus.
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Įvykus rimtam incidentui*, susijusiam su gaminiu, praneškite tiek Deltalab, S.L. taip pat valstybės, kurioje yra įsisteigęs naudotojas, kompetentinga institucija. 
* „Rimtas incidentas“ apibrėžiamas kaip incidentas, dėl kurio miršta arba smarkiai pablogėja paciento ar naudotojo sveikata arba kyla rimta grėsmė visuomenės 
sveikatai.
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Laikytis naudojimo instrukcijų, pateiktų interneto 
svetainėje: www.deltalabgroup.com/bd-eifus
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